MCH-EDC EVERYDAY CARRY DUAL-FUEL FLASHLIGHT - MCH-EDC 2.0
DUAL-FUEL EVERYDAY CARRY FLASHLIGHT 1200 LUM FDE



The MCH line of handhelds redefined what a EDC-style light could do. Wildly
popular, it was instant success. And thankfully, customers spoke and gave Cloud
Defensive immediate feedback. As always, Cloud listened. And now, Cloud
Defensive have integrated your requests and have brand-new capabilities in the
latest iteration of the MCH series. With these changes, the MCH surges that
much further in front of the rest. Programmability: The MCH is now fully
programmable, by the end-user. This allows you, for the first time, full control
over the output of the flashlight. Every MuCh ships from the factory in Mode 1.
But there are 4 other modes you can select, based on your needs. And you can
change the programming anytime you want. So the MCH is more configurable
than ever before. Mode 1: High-only (100%) Mode 2: Low (10%), High (100%)
Mode 3: High (100%), Low (10%) Mode 4: Very Low (5%), Medium (30%), High
(100%) Mode 5: High (100%), Medium (30%), Very Low (5%) Light Heads With
the advent of the Programmable light heads, the MCH line has now been
streamlined for you. The EDC line, which is a higher lumen and lower candela
offering. And the HC line, which is a slightly lower lumen and higher candela
offering. Both of which are again, fully programmable. Tail Cap Configurations:
Critically, MCH allows the user to carefully select from an industry-first (and
Patented) Adjustable Negligent Discharge protection system. Each light ships
with the full ND Protection package and the user can now configure the tail cap
for their respective needs. Be it deep-pocket carry or being at home on your plate
carrier, the MCH is duty-grade in every way. And fully configurable to what you
need. If your need changes, you just adjust the ND Protection accordingly with
parts you already have. Fully Customizable: You can now optimize the tail cap of
your handheld light. Cloud Defensive are proud to offer an industry-first Negligent
Discharge Protection system for the MCH that end users can adjust as needed.
The shorter ND protector reduces the amount of shrouding around the switch and
is ideal for anyone planning to use the Thyrm SwitchBack Technique. You are
also able to easily utilize many of the other traditional low-light defensive
techniques with this option. The other 2 ND protectors offer progressively more
robust ND protection as they create a hard barrier between the outside world and
the light switch. This is optimal for concealed carry and EDC in instances where
the light may be in your pocket and you need to avoid inadvertently turning that
light on while seated, etc. The best part? The entire ND Protection System comes
with EVERY MCH. And these are easily interchanged by you, the end user. If you
need to adjust the light from one role to the other, it can be done in about 10
seconds. Power: The Full size MCH uses 1 Lithium lon, Rechargeable, Flat-top,
Unprotected 18650 or 18350, depending on model, which is included. It is also
compatible with most button-top unprotected cells and. The Full size MCH has
very limited compatibility with Protected cells. Do not assume compatibility with
those. Cloud Defensive favor the Unprotected cells due to the substantial
performance increases. The MCH lights also now accept CR123 batteries. Use of
CR123 batteries will absolutely result in lower output and shorter run-times. That
is purely a function of CR123 cells being very inferior to Cloud Defensive’s
rechargeable cells. But this new CR123 capability is perfect for use in emergency
situations. Pocket Clip: The MCH ships with a standard, metal deep-carry pocket
clip that is made from spring steel and then heat-treated and black nitride plated.
Materials and Durability: The MCH is precision machined from Certified 6061-T6
aluminum. Has a type Ill Anodized to MIL STD. “Hard coat”. Has an IPX-8
waterproof rating. Fully submersible to 100 Ft. for 24 hours. Warranty: Similar to
all Cloud Defensive products, the MCH is covered under Cloud Defensive’s
Transferable, Lifetime warranty. 30-Day Money Back Guarantee: The MCH is
included in Cloud Defensive’s 30-Day Money Back Guarantee. Specifications:
This is a small light. By far the smallest Cloud Defensive have ever produced.
Head Diameter: 1.20" Full Size MCH Length: 5.175" Full Size MCH Weight (with
battery): 5.71 oz The MCH lights also now accept CR123 batteries. Two CR123A
Output: 30,000 Candela/550 Lumens/60 minutes. AVAILABLE IN THE
FOLLOWING BATTERY CONFIGURATIONS: 18650 Single Output option:
40,000 Candela/1700 Lumens/65 minutes 18350 Single Output option: 35,000
Candela/1200 Lumens/35 minutes. Included In Box Mission Configurable
Handheld UI2 Charger 1 Battery 3 ND Protectors Proprietary Low-Profile
Deep-Carry Pocket Clip



Attributes

Name: MCH-EDC 2.0 DUAL-FUEL EVERYDAY CARRY FLASHLIGHT 1200 LUM FDE
Manufacturer: CLOUD DEFENSIVE
Product no.: 430107154

Mfr. No.: MCH 2.0-EDC-DF-
Battery: 18650 Li-ion

Lumens: 1200

Style: Handheld

Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 127mm

UPC: 850038300241

Item details

Made in USA
This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise fiir die MCHEDC EVERYDAY
CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die MCHEDC EVERYDAY CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT von Cloud Defensive
entschieden hast. Diese Taschenlampe wurde entwickelt, um dir eine zuverléassige Lichtquelle fur den téglichen
Gebrauch zu bieten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest, haben wir diese
Sicherheitshinweise zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass die Taschenlampe fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Bewahre die Taschenlampe auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Verwende nur die empfohlenen Batterien. Verwende keine beschadigten oder defekten Batterien.

Uberpriife die Taschenlampe regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwende die Taschenlampe nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, es sei denn, sie ist daflir ausgelegt.
Halte die Taschenlampe von extremen Temperaturen und direkten Warmequellen fern.

Beruhre die Linse oder das Gehause nicht, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, da sie heild werden
kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Achte darauf, dass die Taschenlampe immer in einem sicheren Zustand ist, bevor du sie verwendest.

® Verwende die Taschenlampe nicht, wenn du bemerkst, dass sie nicht richtig funktioniert.

® Halte die Taschenlampe bei der Verwendung von der Gesichts und Kdérpermitte fern, um Verletzungen durch
versehentliches Licht zu vermeiden.

® Schalte die Taschenlampe immer aus, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um ungewollte Entladungen zu
vermeiden.

® Bei Verwendung im Freien achte darauf, dass die Taschenlampe nicht auf reflektierende Oberflachen
gerichtet ist, um Blendung zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Batterieinstallation:

Stelle sicher, dass die Taschenlampe ausgeschaltet ist.

Schraube das Gehause der Taschenlampe auf.

Setze die LithiumlonenBatterie (18650 oder 18350) korrekt in das Batteriefach ein.
Schraube das Geh&use wieder fest.

2. Programmierung der Modi:

® Die MCHTaschenlampe bietet mehrere Modi:
® Modus 1: Nur Hoch (100%)
® Modus 2: Niedrig (10%), Hoch (100%)
® Modus 3: Hoch (100%), Niedrig (10%)
® Modus 4: Sehr Niedrig (5%), Mittel (30%), Hoch (100%)
® Modus 5: Hoch (100%), Mittel (30%), Sehr Niedrig (5%)
® Um zwischen den Modi zu wechseln, driicke den Schalter entsprechend.

3. Verwendung des Taschenclips:

® Befestige den Taschenclip an einem geeigneten Ort, um die Tragbarkeit zu erhéhen.
® Achte darauf, dass der Clip sicher sitzt, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

4. Ladeanweisungen:

® Verwende das mitgelieferte Ladegerat, um die Batterie sicher aufzuladen.
* Uberpriife den Ladezustand regelmaRig und lade die Batterie rechtzeitig auf.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die Taschenlampe und die Batterien gemaf den ortlichen Vorschriften fir Elektro und
Elektronikgerate.

® Achte darauf, dass Batterien nicht im Hausmill entsorgt werden. Nutze spezielle Sammelstellen fiir Batterien.

® |nformiere dich Uber die umweltgerechte Entsorgung von Materialien in deiner Region.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Kundendienst von Cloud Defensive oder
besuche die offizielle Website.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um die sichere Verwendung deiner MCHEDC
EVERYDAY CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT zu gewahrleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres
und effektives Nutzungserlebnis zu garantieren.



MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe and effective use of the flashlight. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Ensure the flashlight is used only for its intended purpose as described in this manual.

Keep the flashlight out of reach of children and pets to prevent accidents.

Do not expose the flashlight to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.
Regularly inspect the flashlight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Store the flashlight in a cool, dry place when not in use.

Follow all local regulations regarding the use of flashlights and batteries.

Specific Safety Precautions for Use

* Battery Safety:

Use only the recommended battery types: 18650 or 18350 Lithium lon batteries.
Do not mix old and new batteries or different types of batteries.

Ensure batteries are installed correctly, observing the correct polarity (+/).

Do not attempt to charge nonrechargeable batteries in the flashlight.

Avoid shortcircuiting the battery terminals.

® Light Output:

® Be cautious of the high brightness output (up to 1200 lumens) to avoid eye injury.
® Do not shine the flashlight directly into anyone's eyes.

®* Programmability:

® Familiarize yourself with the programming modes before use. Adjust settings according to your needs.
® Ensure the flashlight is turned off when changing modes to prevent accidental activation.

® Tail Cap Configurations:

® Adjust the tail cap settings according to your carrying needs to prevent accidental discharge.
® Ensure the tail cap is securely attached before use.

Instructions for Installation and Usage



1. Battery Installation:
® Open the battery compartment by unscrewing the tail cap.

® |nsert the battery (18650 or 18350) into the compartment, ensuring correct polarity.
® Replace the tail cap securely.

2. Turning On/Off:

® To turn the flashlight on, press the switch located on the tail cap.
® To turn it off, press the switch again.

3. Selecting Modes:
® The flashlight comes preset in Mode 1 (Highonly).

® To change modes, turn off the flashlight, then press and hold the switch while turning it back on.
Release the switch to select the desired mode.

4. Using the Pocket Clip:

® Attach the pocket clip to your belt or pocket for easy access.
® Ensure the clip is securely fastened to prevent accidental loss.

5. Cleaning and Maintenance:
® (Clean the exterior of the flashlight with a soft, dry cloth.

® Avoid using harsh chemicals or solvents.
® Regularly check and clean the battery contacts to ensure proper connection.

Disposal Instructions

® Dispose of the flashlight and batteries in accordance with local regulations.
® Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery recycling.
® |[f the flashlight is no longer functioning, consider recycling it at a designated electronic waste facility.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight, please reach out to your
local distributor or the manufacturer. Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight
responsibly and safely!



Guide de Sécurité pour la Lampe de Poche MCHEDC

Introduction

Merci d'avoir choisi la lampe de poche MCHEDC de Cloud Defensive. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour utiliser votre lampe de poche en toute sécurité et en conformité avec les
réglementations de sécurité des produits de I'UE.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser la lampe.

Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans supervision.

Ne modifiez pas la lampe de poche ou ses composants.

Evitez de diriger la lumiére directement dans les yeux des personnes ou des animaux.

Ne pas utiliser la lampe dans des environnements dangereux ou une source d'ignition pourrait causer des
incendies.

Gardez la lampe hors de portée de l'eau, sauf si elle est spécifiquement congue pour étre étanche.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisation en extérieur : Lorsque vous utilisez la lampe a I'extérieur, assurezvous qu'elle est bien fixée pour
éviter de la perdre.

Batteries : Utilisez uniquement des batteries recommandées (18650 ou 18350) pour éviter tout risque
d'explosion ou de fuite. Ne mélangez pas des batteries usées et neuves.

Chauffage : Evitez d'exposer la lampe a des températures extrémes, car cela peut affecter les performances
de la batterie.

Transport : Lorsque vous transportez la lampe, assurezvous que l'interrupteur est protégeé afin d'éviter une
activation accidentelle.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Installation de la Batterie :

® Quvrez le compartiment de la batterie en tournant le capuchon arriére dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.

® |nsérez la batterie en respectant la polarité indiquée.

* Refermez le compartiment en tournant le capuchon dans le sens des aiguilles d'une montre.

Allumer la Lampe :

® Appuyez sur l'interrupteur pour allumer la lampe.
® Pour changer de mode, relachez l'interrupteur et appuyez a nouveau rapidement.

Programmation :

®* | e MCHEDC est entierement programmable. Suivez les instructions fournies dans le manuel pour
configurer les modes selon vos besoins.

Entretien :

® Nettoyez régulierement la lampe avec un chiffon doux pour éviter I'accumulation de saleté.
® \Vérifiez régulierement I'état de la batterie et remplacezla si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut

®* Ne jetez pas la lampe de poche ou ses composants a la poubelle ordinaire.
® Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des appareils électroniques et des batteries.
® Renseignezvous sur les points de collecte pour les appareils électroniques dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre lampe de poche MCHEDC, veuillez consulter
le site web de Cloud Defensive ou contacter votre revendeur.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez utiliser votre lampe de poche MCHEDC en toute sécurité et profiter de
ses nombreuses fonctionnalités. Merci de votre attention a ces instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Torcia
MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight

Introduzione

Grazie per aver scelto la torcia MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight di Cloud Defensive. Questo
prodotto e progettato per fornire un'illuminazione affidabile e versatile per I'uso quotidiano. E importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare la torcia solo secondo le istruzioni fornite in questo manuale.

Non utilizzare la torcia in ambienti pericolosi, come aree con sostanze infammabili o esplosive.
Tieni la torcia lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Non smontare o modificare la torcia in alcun modo.

Controlla regolarmente la torcia per eventuali segni di danni o usura. Se noti danni, interrompi
immediatamente l'uso.

Utilizza solo batterie raccomandate (18650 o 18350) e non utilizzare celle protette.

Non esporre la torcia a temperature estreme o a umidita eccessiva.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Quando utilizzi la torcia, evita di puntarla direttamente negli occhi di persone o animali.

Non utilizzare la torcia mentre stai guidando o svolgendo attivita che richiedono la massima attenzione.
Durante la programmazione della torcia, assicurati di seguire le modalita di utilizzo per evitare accensioni
accidentali.

Quando utilizzi la torcia in condizioni di scarsa illuminazione, fai attenzione a non attivarla involontariamente.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

4.

Installazione della Batteria

® Apri il tappo posteriore della torcia.
Inserisci la batteria 18650 o 18350 nel compartimento, assicurandoti che i poli positivo e negativo siano
correttamente orientati.

® Riavvita il tappo posteriore fino a quando non & ben fissato.

Accensione e Spegnimento

® Per accendere la torcia, premi il pulsante di accensione.
® Per spegnere la torcia, premi nuovamente il pulsante.

Selezione della Modalita

® [atorcia € programmabile. Inizialmente, & impostata su Modalita 1 (Solo alta).
® Per selezionare una modalita diversa, segui le istruzioni di programmazione fornite nel manuale.
® | e modalita disponibili sono:
®* Modalita 1: Solo alta (100%)
Modalita 2: Bassa (10%), Alta (100%)
Modalita 3: Alta (100%), Bassa (10%)
Modalita 4: Molto bassa (5%), Media (30%), Alta (100%)
Modalita 5: Alta (100%), Media (30%), Molto bassa (5%)

Utilizzo della Clip da Tasca

® | atorcia € dotata di una clip da tasca per un facile trasporto. Assicurati che la clip sia ben fissata alla
tua tasca o all'oggetto a cui la stai attaccando.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Non smaltire la torcia insieme ai rifiuti domestici.
® Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei materiali elettrici.
® Porta la torcia e le batterie in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, segnalazioni di prodotti difettosi o richieste di assistenza, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti di Cloud Defensive.

Conformita Normativa

Questa guida e stata redatta in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'Unione Europea. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della tua torcia MCHEDC
2.0. In caso di domande o dubbi, consulta sempre un professionista o il servizio clienti.



MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry kasivalaisimen kayttdjaoppaaseen. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, jotta voit kayttaa valaisinta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen kaytto ja yllapito varmistavat,
ettd valaisin toimii optimaalisesti ja ettd kayttaja pysyy turvassa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, etta valaisin on kayttokelpoinen ennen kayttoa.

Ala kayta valaisinta, jos se on vaurioitunut tai nayttaytyy epanormaalilta.
Pida valaisin poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Ala altista valaisinta aarimmaisille lampatiloille tai kosteudelle.

Valta valaisimen kayttamistd, jos se on méarka tai kostea.

Tarkista saannollisesti akkujen kunto ja vaihda ne tarvittaessa.

Ala kayta suojattuja akkuja, ellei se ole erityisesti sallittua.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytélle

® Kayta vain suositeltuja akkuja (18650, 18350 tai CR123) ja varmista, ettéa ne ovat yhteensopivia valaisimen
kanssa.

Valta liiallista kayttéa, joka voi johtaa ylikuumenemiseen.

Ala suuntaa valaisinta suoraan silmiin, silla kirkas valo voi aiheuttaa silmavaurioita.

Kéayta valaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd valaisin on sammutettu ennen akun vaihtamista.

Ala yrita purkaa tai muokata valaisinta, ellei se ole ohjeistettu.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Akkukaytto:

® Varmista, ettd akku on ladattu ja oikein asennettu.
® Kayta vain suojattomia akkuja, ellei toisin ole mainittu.

2. Kaytto:
® Kytke valaisin paalle kayttamalla virtakytkinta.

® Valitse haluamasi valomoodi (Moodit 15) ohjelmoitavuuden avulla.
® Varmista, ettd valaisin on sammutettu, kun et kdyta sita.

3. Huolto:

® Puhdista valaisin sdannollisesti kostealla liinalla.
® Tarkista valaisimen osat sdannoéllisesti vaurioiden varalta.

Havittamisohjeet
® Havita kaytetyt akut ymparistoystavallisesti paikallisten sdantdjen mukaisesti.

* Al4 heita valaisinta tai akkuja tavalliseen roskakoriin.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen havittamiseen.

Lisatietoja varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista,
ettd sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.



Yhteenveto

MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry kasivalaisin on suunniteltu tarjoamaan tehokasta ja turvallista valaistusta.
Noudata ylla olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen kéyton ja optimaalisen suorituskyvyn.



